Installation and Maintenance Guide

Oras Aquita
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Water Is Worth Loving.
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Thank you for selecting an Oras product. This installation and maintenance guide will introduce you to the
installation, functions, and use of the faucet. Please read the guide carefully before installation, and keep it
on hand for any potential future maintenance. If an operating malfunction or fault appears in your faucet,
a plumbing professional is your best source of assistance. Information on cleaning the faucet, conditions
of use, and warranty terms is available in the brochure that came with your product: “Important notes on Oras
products”.

AZih, kad pasirinkote “Oras” gaminj. Sis instaliavimo ir eksploatavimo vadovas supazindins jus su maiytuvo
instaliavimu, funkcijomis ir naudojimo ypatybémis. PraSome démesingai perskaityti $j vadova pries
gaminio instaliavima ir laikyti jj prieinamoje vietoje galimam aptarnavimo atvejui. Jeigu eksploatacijos
metu atsirasty gaminio sutrikimy ar defekty geriausias jusy pataréjas baty profesionalus santechnikas.
Informacija apie gaminio valyma, naudojimo ir garantinio aptarnavimo salygas atrasite prie gaminio
pridétoje brosiaroje,Svarbus,Oras” gaminiy priezitros nurodymai.

Paldies, ka izvéléjaties Oras produktus. Sis uzstadianas un apkopes celvedis iepazistina ar jaucéjkranu
uzstadisanu, darbibu un lietojamibu. Lidzu uzmanigi izlasiet celvedi pirms darbu uzsaksanas un
saglabajiet to ka izzinas avotu apkopes darbu veiksanai nakotné. Profesionals santehnikis batu labakais
atbalsts gadijumos, ja jaucéjkrana rodas funkcionali traucéjumi. Jaucéjkrana tirisanas un lietosanas
noradijumi, garantijas noteikumi ir pieejami jusu produktam pievienota brosara,Svarigi noradijumi par
Oras jaucéjkranu apkopi”.

Dziekujemy za wybor produktéw Oras. Przedstawiamy instrukcje instalacji i konserwacji, ktéra zawiera
wskazowki odnosnie instalacji, funkcjonalnosci oraz uzytkowania baterii Oras. Prosimy przeczytac
uwaznie instrukcje przed instalacjq i zachowac ja dla potrzeb przysztej konserwacji. W razie awarii podczas
uzytkowania lub pojawienia sie wady baterii najlepszym zrédtem pomocy jest profesjonalny serwis Oras.
Informacje dotyczace czyszczenia baterii, sposobu uzytkowania oraz warunkéw gwarancji sa dostepne w
zafgczonej do baterii broszurce “Important notes on Oras products”.

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum Opac. U3 31on HCTpYKUmMn Bbl y3HaeTe o dyHKLMAX cMmecuTens
1 0 NOpAJKe ero yCTaHOBKM 1 3KcnyaTauuu. MoxanyicTa, BHUMaTENbHO NPOYMTaNTe 3Ty MHCTPYKLMIO
nepep yCTaHOBKOWN CMeCUTeNs, N fepKumTe eé nof pyKow Ha Cinyyai BO3HUKHOBEHWA BOMPOCOB NN
HeoOXOANMOCTY 0BCNYKMBaHUA cMecUTens. B ciyyae HapylueHns paboTbl cMecuTens peKoMeHayeM
Bam obpaLlatbca K KBanudumuypoBaHHbIM cneuranmctam. MiHdpopmaums o6 yxoae 3a cmecuTenem,
peKomeHAaLUVAX Mo ero KCrayaTaLuy 1 yCNoBUAX rapaHTVn U3NOXeHa B Npuiaraemon 6polutope
«Important notes on Oras products».

[akyemo Bam 3a B1bip npopykuii Oras. 3 i€l iHcTpyKUii Bu fisHaeTech npo yHKLii 3MilyBaya Ta
nopAAoK NOro BCTaHOBJIEHHA 11 eKcnnyaTauiil. Byab nacka, yBaXHO npoumntanTe Lo iHCTPYKLio nepeq
BCTAHOB/EHHAM 3MillyBaya, i TpUMaiiTe ii nig pyKoto Ha BUNaLoK BUHMKHEHHA NUTaHb Yn HEOBXiAHOCTI
o6cnyroByBaHHsA 3MillyBaya. Y BUMNaaKy nopyLlieHHs poboTu 3MillyBaya pekomeHayeMo Bam 3BepTatuca
no kBanidikoBaHux cneuianicTis. IHdopmaLia Npo Aornag 3a 3milyBayem, pekomeHaaLii LWoao noro
eKcnyaTaLii Ta yMoBU rapaHTii BUKnageHa B 6powypi «Important notes on Oras products» (Baxxnusi
NpPUMITKM Npo nNpoaykLito Big Oras), AKa AOAAETbCA.
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2900F

EN 817

1 (1ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C

2910F

EN 817

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C

2901F

EN 817

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C
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2911F

EN 817

1 (1ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C

2902F

EN 817

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +80°C

2918F

EN 817

[ (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C

155

145

G172

£

131
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2920F

EN 817

100 - 1000 kPa
0.2 1/s (300 kPa)
max. +90°C

2933F

EN 817

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C

2934F

EN 817

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa with flow controller)
max. +90°C
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2938F

EN 817

100 - 1000 kPa
0.2 I/s (300 kPa)
max. +90°C

2940U

EN 817

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa
0.331/s (300 kPa)
max. +90°C

2960U

EN 817

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa
0.28 I/s (300 kPa)
max. +90°C
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2987

EN 817
100 - 1000 kPa | 0160 |

0.31 I/s (300 kPa) M
max. +90°C

| 69-104

2988

EN 817 | 2 160 |
100 - 1000 kPa

0.331/5 (300 kPa)

max. +90°C

" 69-104
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orfa
Installation

LT Montavimas PL Instalacja RU YcraHoBka UA BcraHoBneHHs
LV Montaza

@

R>30mm
Oval < 15%

N\
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Installation

Operation
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Cleaning/Changing the aerator

Limiting the flow rate
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Limiting temperature

LT Temperataros apribojimas RU OrpaHuuervie Temnepatybl B perynvipytowiem 61oke
LV Karsta idens temperataras ierobezosana UA O6mexeHHs Temnepatypyi B perysitooHomy 6o
PL Ograniczenie temperatury

To change the cartridge

LT Valdanéiosios kasetés pakeitimas RU 3ameHa perynupoBouHoro 610ka
LV Regulésanas mehanisma kasetes maina UA 3amiHa peryntoBanbHoro 610Ky
PL Wymiana modutu sterujacego

o 12/

@D
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orfa
Installation

LT Montavimas PL Instalacja
LV Montaza

RU YcraHoBka UA BcraHoBneHHA

@

R>30mm
Oval < 15%
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Changing the spout’s seals

LT Snapelio tarpiniy pakeitimas RU 3ameHa npoknagok cnveHom Tpy6bl vy 3ameHa
LV Iztekas un blivslégu maina CJIMBHON TPY6bI
PL Wymiana uszczelek wylewki UA 3amiHa npoknagok 3n1sHoi Tpy6u abo 3amiHa

3/IMBHOI TPY6U
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Installation

LT Montavimas PL Instalacja RU YcraHoBka UA BcraHoBneHHs

LV Montaza
@ \
_I‘- «u
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Changing the diverter
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Installation

LT Montavimas PL Instalacja RU YcraHoBka UA BcraHoBneHHs
LV Montaza

2160 ) max 105
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Installation

LT Montavimas PL Instalacja RU YcraHoBka UA BcraHoBneHHs
LV Montaza

2987

2988
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LT Temperatiros apribojimas RU OrpaHuuenme Temnepatybl B perynvpyoLiem 611oke
LV Karsta adens temperatras ierobezosana UA O6mexkeHHs TemnepaTypu B perysnioloHomy 651oLi
PL Ograniczenie temperatury

Limiting temperature

To change the cartridge

LT Valdanciosios kasetés pakeitimas RU 3ameHa perynpoBouHoro 65oka
LV Regulésanas mehanisma kasetes maina UA 3amiHa peryntoBanbHoro 651oky
PL Wymiana modutu sterujagcego
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Spare parts

LT Atsarginés dalys

LV Rezerves dalas

PL Czeéci zamienne

RU 3anacHble vactu

2900F, 2910F, 2901F, 2911F, 2902F, 2918F

= O 00 NO O W~

22 (28)

601966V
601967V
601968V
601973V
601969V
601970V
601971V
601972V
601974V
601976V

UA 3anacHi yactuHun



LT Atsarginés dalys PL Czeséci zamienne RU 3anacHble yactu UA 3anacHi yactuxn
LV Rezerves dalas

Spare parts

2920F

1 601977V
2 601967V
3 601979V
4 601973V
5 601969V
6 601980V
7 602064V
8 601982V
9 601983V
10 601970V
11 601984V
12 601985V
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Spare parts

2940U, 2960U

1 601966V
2 601967V .
3 601968V N
4 601973V °
5 601969V =)
6 601986V
7 601987V @ —3
8 601988V
—
9 601989V S
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LT Atsarginés dalys PL Czeséci zamienne RU 3anacHble yactu UA 3anacHi yactuxn
LV Rezerves dalas

Spare parts

2317

1 601969V
2 601973V
2987

1 601966V
2 601990V
3 601991V
4 601992V
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Spare parts
2988
1 601966V
2 601990V
3 601993V
4 601992V
5 601994V
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Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer

of sanitary fittings. Since its
founding in 1945 the company
has introduced high-quality design
products featuring user-friendly
technical solutions that contribute
to savings of water and energy.
As early as in the in the 1990s,
Oras introduced the first touchless
electronic faucets in the market.

Oras is owned by Oras Invest, a

Det Norske Veritas Certification
OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for development, manufacture,
marketing, sales and after sales
services of faucets, accessories

family company. In September 2013 and valves.

Oras acquired Hansa Metallwerke
AG, a German faucet manufacturer,
with its subsidiaries, and together
the companies form the new Oras
Group. The head office of the
Group is located in Rauma, Finland,
and the company’s factories are
located in Rauma, Burglengenfeld
(Germany), Kralovice (Czech
Republic) and Olesno (Poland).

The Group employs about

1 400 people.

109001 1O 14001
OHSAS 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP

Isometsantie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

www.oras.com

WWWw.Oras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft

mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland,
conforms to the I1SO 9001, the
Environmental Management System
to the ISO 14001 standard and
the Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are

valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.

o
N
S
N
0
—
™
<
o



